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Аннотация
Игра со смертью – это фантастическая история, в

которой время постоянно перемещается из настоящего в
прошлое. Повествование в книге идет с точки зрения
одного лица. Произведение рассказывает историю анестезиолога,
проснувшегося после комы. Вернувшись к повседневной жизни,
он обнаруживает, что люди, которых он встретил во сне,
будучи в коме, реальны. Более того, они испытывали похожие
явления во время комы. Потребность героя разузнать правду
приводит его к пугающим последствиям. На протяжении истории
в герое наблюдается значительные изменения. В произведении
подняты философские вопросы, которые привлекают читателя и
заставляют его задуматься. Короткие главы в книге, на первый
взгляд, могут показаться не совсем связанными друг с другом,
но через некоторое время читатель осознает эту связь и ход всей
истории.
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Глава 1

 
 

Часть 1
Загородный дом

 
Поднявшись с кровати, я собирался выйти из дома, как

вдруг мое внимание привлекли стоявшие на окне, почти за-
сохшие петунии. Я зашел на кухню, наполнил водой зеле-
ный разбрызгиватель и наконец-то полил петунии и гвозди-
ки. Солнечный луч просочился через отверстие в двери, ма-
ня меня на улицу. Я осторожно потянул дверь на себя, и она
отворилась со скрипом.

Теплый душный воздух окутал мое лицо, а легкий ветерок
развевал мою белую свободную рубашку. Я окунул ноги в
теплый белоснежный песок и ощутил легкое жжение. Песок
был слишком горячим, и мне пришлось вернуться домой и
надеть сандалии, чтобы спокойно добраться до моря.



 
 
 

 
Часть 2

Палата интенсивной терапии № 357
 

«Доктор, разве вы не видите, что это особый случай? На-
деюсь, вы понимаете, насколько все серьезно.» – сказал Док-
тор Смит, глава больницы, доктору Альберту, не обращая на
меня никакого внимания. Если бы только они могли погово-
рить где-нибудь в другом месте…

«Дорогой Альберт, вы же понимаете, насколько он важен
для нас. Вы не можете просто взять и сказать мне, что все
кончено!»

Сейчас я понимаю, что сам частенько заводил подобные
разговоры. Только теперь речь шла обо мне. Жаль, что у ме-
ня недостаточно сил чтобы кинуть в них что-нибудь, дабы
преподать урок всем докторам и научить их не поднимать
шум при больных. Хотя я и не был болен.

Как будто этих двух идиотов было недостаточно, в пала-
ту, еле волоча ноги, вошла Джанет. Она ввела что-то в мою
капельницу и ушла.

Я практикующий врач, специалист по коме. Но сейчас
другие врачи стоят у мой кровати, пытаясь вернуть меня к
жизни. Однако, я не собирался возвращаться в эту ужасную
больницу. Меня вполне устраивала моя новая жизнь.

Немного погодя все затихло. Были слышны только шум
волн и голоса детей. Время от времени голоса детей доноси-



 
 
 

лись до меня будто свист.
Я встал с кровати, отодвинул занавеску, которую посто-

янно колыхал ветер. Шум волн стал отчетливее. Лена пекла
панкейки на кухне, и их запах распространился повсюду. Я
не знал сколько сейчас время. У нас не было часов, да и со-
всем не важно который сейчас час.

«Если Лена делает панкейки, должно быть сейчас утро», –
подумал я.

Я вошел на кухню и Лена улыбнулась мне. Здесь мы не
говорим друг другу «доброе утро» или «спокойной ночи».

«Садись кушать панкейки, ты должно быть очень голод-
ный», сказала Лена. Мы не задаем вопросов друг другу. Мы
и так все знаем. Просто знаем.



 
 
 

 
Часть 3

Серфинг
 

«Лена, дорогая, я прекрасно знаю как это делается. Не
нужно объяснять мне миллион раз. Это легче легкого, вот,
смотри!».

Затем я часами катался по волнам, а Лена больше не вол-
новалась. Она сидела на песке, наблюдая за мной. Все это
время на ее лице была радостная улыбка. Ее белое платье
было смято под ногами, и время от времени волны обвола-
кивали ее стопы.

Когда я вернулся на берег, она все еще сидела на том же
месте. Мне было тяжело дышать, и я почувствовал голод. Ле-
на поднялась, откинула от меня доску, и мы пошли домой.

Мы почувствовали запах стейка и картофельного пюре
еще до того, как вошли в дом. Наши взгляды встретились, и
ее улыбка стала еще шире.

«Сними обувь, я недавно помыла полы. Иди помой руки
или останешься без обеда», – сказала Лена.

«Да, мадам»,  – ответил я, встав на колено и поклонив-
шись. И мы захохотали.



 
 
 

 
Часть 4
Каспер

 
«Давай Каспер, неси сюда, хороший мальчик».
Он принес мне палку и снова начал вилять хвостом.
«Каспер, ты не устал?»
Его имя ни с чем не связано, я придумал его спонтанно.

Когда он играл в песке, я был уверен, что его зовут Каспер,
не более.

Каспер не лаял, только рычал иногда. Он бегал, засовывал
нос в песок, вилял хвостом и затем снова убегал. Он насту-
пил лапой в воду, намочил себя, и затем вернулся с палкой
в зубах.

Его золотая шерсть стала полностью мокрой, но его это не
беспокоило. Единственное что волновало его это деревян-
ная палочка. Интересно, в мире есть что-нибудь важнее этой
палки?

«Ты мне наскучил, я хочу пойти домой».
Когда я подошел к дому и взглянул на свои стопы, усы-

панные песком, я вспомнил наставления Лены, и мне при-
шлось вернутся, чтобы помыть ноги под краном недалеко от
дома, и только после этого я вошел внутрь. Внутри дома бы-
ло прохладно. Я взял несколько фруктов из корзины, они бы-
ли сладкие как сахар. Прям как и дни здесь.



 
 
 

 
Часть 5

Турбулентность
 

Повсюду было темно. К счастью, Альберт и Джанет не по-
являлись уже несколько дней. Я отодвинул занавеску. Ночью
море пугало меня и мне не хотелось выходить на улицу. Я
хотел остаться здесь, рядом с Леной.

Она лежала на диване и читала книгу. Я взглянул на об-
ложку. Книга называлась «Арбузный сахар».

«Что за ужасное название!» – подумал я.
Я прошел на цыпочках до холодильника и открыл его.

Тонкий луч света осветил пол и начал медленно растяги-
ваться. Мне ужасно хотелось арбуза. В холодильнике бы-
ло несколько арбузных кубиков. Я сел напротив Лены. Она
взглянула на меня поверх книги и улыбнулась, увидев арбуз.
Она опустила свои квадратные очки в проволочной оправе
и посмотрела на мня из-под них. Что-то вроде любви с пер-
вого взгляда.



 
 
 

 
Часть 6

Маргарита
 

– Его жена очень хочет пройти к нему, и она уже выходит
из себя. Что прикажете делать?

– Пропустите, только ненадолго.
– Хорошо, большое спасибо.
– Миссис Форд, можете проходить. Только быстро.
– Спасибо, мистер Хансон.
Маргарита открыла дверь, держа в руках платок и вытирая

слезы. Ее рыжие кудрявые волосы были взъерошены. Она се-
ла на стул возле меня, коснулась моей руки. Думая, что я не
слышу ее, она начала говорить несвязные вещи. Как будто
она говорила под водой. Когда она говорила с доктором вне
палаты, ее голос был более отчетливым. А сейчас он звучал
приглушенно и невнятно.

«Маргарита, милая, сейчас я с Леной и тебе придется это
принять. Знаю, все произошло так внезапно, но это все рав-
но бы случилось. Врач уже смотрит на тебя и показывает на
часы, а значит тебе пора идти. Береги себя.»

Лена стояла, положив руки на бедра. Уверен, она в курсе
происходящего. Она ничего не говорила, но я знал, что она
ревновала.

«Я тут ни при чем. Я же не приглашал ее к себе», – сказал
я. Лена ушла на кухню. Тяжело дыша, с искривленным голо-



 
 
 

сом она произнесла: «Береги себя, дорогая», особо выделяя
слово «дорогая».

Я отодвинул занавеску. Каспер играл с девочкой. Он раз-
рушил песочный замок, который построил маленький маль-
чик, доведя тем самым малыша до слез. Я сел на диван около
Лениной книги. На обложке был нарисован арбуз, похожий
на мозг.

Кто-то постучал в дверь. Я встал, чтобы открыть ее.
«Дядя, пойдем поиграешь со мной?» – сказал Себастьян.

«С нетерпением», – улыбнулся я и кивнул.



 
 
 

 
Часть 7
Пикник

 
«Два банана, два манго, кусок арбуза, немного вишни. Ле-

на, возьмем сыр?»
«Да, возьми. Не забудь положить еще ножи, вилки и сал-

фетки.»
На Лене было надето свободное белое платье, а на мне

полосатые шорты.
«Надеюсь Каспер не побежит за нами», – сказал я Лене.
Я открыл дверь. Волна теплого воздуха пронеслась по

комнате, всколыхнув платье Лены. Мы надели сандалии. Во-
круг стояла тишина, не было ничего слышно, кроме шума
волн. Солнце жарило уже не так сильно. Мы пошли к лесу.
Я наслаждался тишиной, царившей в ночном лесу.

Мы расстелили покрывало под смоковницей и уселись под
ней. Я достал банан из корзинки и отдал его Лене. Она улыб-
нулась и взяла его. Здесь не было ни звука, ни тишины. Были
только мы, и этого было вполне достаточно.



 
 
 

 
Часть 8

Восстановление
 

– Он просыпается! Он открывал глаза, я видел!
– Хорошо, Джанет, не отвлекай меня! Сейчас посмотрим.

Форд, ты слышишь меня?
Я слышал, но не хотел отвечать.
– Странно. Его глаза говорят, что он в сознании.
Они оторвали меня от моей мирной жизни, а сейчас

ослепляют фонариком. Ну серьезно, любой дурак сможет по-
нять в коме человек или в сознании, доктор!

Я открыл глаза, у меня просто не было другого выхода. Я
знал, что все кончено. Джанет была в восторге. Она прыга-
ла от счастья, и Альберт тоже был рад. Они даже позвонил
Маргарите, а значит все начнется с начала.

Они проверили меня еще немного, и перевели в отделение
оздоровительного лечения.



 
 
 

 
Глава 2

 
 

Часть 1
Увольнение

 
«Мари, милая, выключи, пожалуйста, кондиционер.»
После возвращения домой из больницы я чувствовал себя

подавленно. А Мари только действовала на нервы, постоян-
но включая кондиционер. У меня ломило кости, и мне хоте-
лось теплой, знойной погоды. Я бы с удовольствием отпра-
вился куда-нибудь в тропики на недельку, но у меня были го-
раздо более важные дела. Для начала я должен был уволить-
ся из этой ужасной больницы, ведь именно она была причи-
ной всех моих страданий. Затем у меня был план как нала-
дить мою жизнь.

Я написал заявление об увольнении и в спешке вышел из
дома.

«Куда ты идешь, Том? Врач же сказал, что тебе нужно от-
дыхать.»

«Мне надо съездить в больницу кое-что сделать. Скоро
вернусь.»

Когда я вошел в больницу все вокруг улыбались мне. Все
смотрели на меня так, как будто ждали, что я передам им



 
 
 

сувениры с небес.
«Я бы не принес вам сувениры даже из ада», – подумал я.
Я пошел сразу в кабинет Смита.
«Доктора Смита сейчас нет на месте. Вам что-нибудь нуж-

но, доктор Форд?» – сказала секретарь гнусавым соблазни-
тельным голосом.

«Нет, спасибо. Передай ему этот конверт и привет от ме-
ня. Хорошего дня.»

Я отдал ей конверт, в котором лежало заявление.
«Вам тоже хорошего дня, доктор Форд», – сказала она тем

же гнусавым голосом.
Мне стало легче. Я достаточно времени отдал этой боль-

нице. Я вернулся домой.
– Дорогой, ты так быстро пришел! Тебе стало хуже?
– Нет, Мари, я в порядке. Я просто уволился и пошел на-

зад домой.
– Что? Ты уволился? С ума сошел? Ты же любил свою

работу, Том!
– У меня есть более важные дела.
– Что? Какие например?
– Скоро ты все узнаешь Мари. Скоро.
Я переоделся и пошел в свой кабинет, достал ноутбук и

принялся искать людей, которым так же, как и мне удалось
выйти из комы. Я выписал их имена, номера телефонов и ад-
реса. У меня ушло несколько дней на этот список. Это ока-
залось не так просто, как я думал. Теперь мне предстояло



 
 
 

решить к кому я пойду сначала. Начинать всегда тяжело.
Я знаю, это был не сон. Я уверен.



 
 
 

 
Часть 2

Лена
 

Нет, не может быть, чтобы Лена Андерсон была той самой.
Все те дни я был у нее дома? Или мы уехали куда-то вместе?
Возможно ее просто так же зовут.

«Может попытаться найти ее фото на Facebook»,  – по-
думал я. Размышляя об этом, я был вне себя от счастья. Я
быстро вошел на Facebook и ввел в поисковой строке ее имя.
Один из профилей совпал. Мое тело оцепенело. Та самая
Лена, которая читала книгу на диване и ходила со мной на
пикник. Сердце начало стучать быстрее. Судя по адресу, она
живет на юге. Я нажал на кнопку «написать письмо». Руки
тряслись и не попадали по клавишам.

Что сказать ей?
Немного подумав, я написал: «Привет, я Том. Ты закон-

чила читать Арбузный сахар?»
Не медля ни секунды, я нажал «отправить».
Мной овладела паника. Я установил Facebook на свой те-

лефон, чтобы сразу же увидеть, если она ответит.
Я встал со стула, пошел на кухню и сделал несколько глот-

ков холодной воды.
– Том, Том, ты в порядке?
– Что? Что случилось?
– Ты вообще на этой планете? Я звала тебя больше 10 раз.



 
 
 

– А, да, голова просто кружиться немного. Побочный эф-
фект от комы. Это нормально.

Я пошел в спальню и положил телефон на тумбочку. За-
крыв глаза, я подумал о пляже и нашем деревянной доме.



 
 
 

 
Часть 3

Доктор, хватит
 

Проснулся я рано, еще до того, как Мари начала шуметь
на кухне и могла бы разбудить меня. Я пошел в ванну.

Пока я чистил зубы, я всматривался в свое лицо. Казалось,
что я смотрю на кого-то другого.

Я действительно так постарел?
Когда прядь волос за моим ухом стала седой?
Некоторые части моей щетины поблескивали, и я обнару-

жил что несколько волос на лице тоже поседели. Я умылся,
вытерся полотенцем, расчесал волосы и вышел из ванны. За-
варил кофе и налил себе полный стакан. Обычно это делала
Мари, так как у меня не было привычки вставать раньше 9.
Я посмотрел на часы, они показывали 7:25. Открывая и за-
крывая холодильник несколько раз, и разгуливая по кухне,
я так и не решился приготовить себе завтрак. Поэтому мне
пришлось довольствоваться пирогом, который Мари испек-
ла вчера. Я зашел в кабинет, окно было открыто, а на его
краю стоял ворон, повернувшись головой на улицу. Он карк-
нул и улетел.

Сев за свой стол, я увидел черный конверт, запечатанный
красным лаком.

Кто отправил его? Почему Маргарита ничего не сказала?
Я никогда не видел черных конвертов.



 
 
 

Я осторожно открыл конверт канцелярским ножом и до-
стал черную бумагу оттуда.

«Доктор, хватит» было написано на бумаге красным ла-
ком и старым почерком.

Непроизвольно я поднялся со стула, разорвал бумагу на
мелкие кусочки и выбросил в мусорку. Я подбежал к окну,
выглянул на улицу и закрыл его дрожащими руками.

Я вышел из комнаты и Мари проснулась.
«Том, что случилось? Ты бледный как смерть. Ты себя

плохо чувствуешь?» – спросила она.
«Я в порядке, Мари, в порядке».
Но это было совсем не так. Кто-то подшучивает надо

мной? К тому же еще с чернилами и пером, которые, как я
думал, исчезли со времен Ренессанса. Мне было страшно за-
ходить в свой кабинет. Осторожно я вернулся туда, открыл
мусорную корзину. Черный конверт и клочья бумаги все еще
лежали там. Я позвонил Роберту.

– Привет, Том, как себя чувствуешь?
– Хорошо, Роберт. Поправляюсь потихоньку.
– Как дела у Маргариты?
– Хорошо, только как обычно переживает.
– Ясно, она всегда так заботиться о тебе.
– Роберт, ты когда-нибудь встречал, чтобы у кого-нибудь

после выхода из комы были галлюцинации?
– Ну да. Ты же сам разбираешься в этом. Такое случается

обычно еще в реанимации. Так, а в чем дело?



 
 
 

– Я нашел письмо в своей комнате. Оно написано гусиным
пером красными чернилами на черной бумаге.

– Гусиным пером, Томас?
– Да. И почерк как будто из эпохи Ренессанса.
– Оно еще там?
– Да, я вижу его.
– Я приеду к тебе, если ты дома.
– Да Роберт, приезжай. Кажется у меня галлюцинации.
– Я выезжаю.
Роберт врач анестезиолог. Он высокий, грузный, а его ли-

цо растекалось от ожирения. Временами он был слишком
добросердечным. А иногда вел себя так глупо, что я думал о
том, что ему дали степень из жалости. Ну а он, конечно же,
считал себя гением.

Спустя полчаса Роберт позвонил в дверной звонок. Я от-
крыл дверь и повел его в свой кабинет.

«Я разорвал его, оно в корзине для мусора. Там, у сто-
ла», – сказал я, не приближаясь к столу.

Роберт направился к столу и спросил: «Зачем ты все-таки
порвал его?»

Я молчал. Он наклонился и вытащил что-то из мусорного
ведра. В руках у него оказалась черная бумага. Мое сердце
забилось еще быстрее.

– Где ты нашел его, Томас? Бумага очень старая.
– Оно лежало на столе. Соедини части и прочти его.
– Этим и занимаюсь, подожди?



 
 
 

– Что? Нет, не «подожди». Там было написано «Доктор,
хватит». Я испугался, увидев слово доктор.

– Кто-то пытается вывести тебя из себя. К счастью, это не
галлюцинации.

– Перестань Роберт. Ты хочешь, чтобы я написал тебе то-
же самое гусиным пером?

Когда я произнес гусиное перо, мне показалось, что я те-
ряю сознание и голова немного закружилась. Я вышел из
комнаты и лег на диван.



 
 
 

 
Часть 4

Ситуация проясняется
 

С приближением ночи мне становилось все тревожнее.
Роберт был со мной пока домой не вернулась Мари.

У меня никогда не было проблем со сном, и все мои дру-
зья знали об этом. Я засыпал сразу же как только моя голова
касалась подушки. Но сегодня все было иначе. Как сильно я
ни старался у меня никак не получалось заснуть.

Пару раз я вставал и проверял свой кабинет. Там ничего
не было. Немного почитал книгу, поиграл в игры на телефо-
не. Точно не помню во сколько, кажется ближе к утру, мне
все-таки удалось заснуть.

Спустя несколько дней я стал думать, что это была просто
чья-то глупая шутка. Хотя, вполне возможно, что я дурачил
себя сам.

Небо было облачным, когда я заканчивал список в своем
кабинете. Мне удалось найти несколько случаев, подобных
моему, о которых рассказывали люди в своих блогах. Начал-
ся сильный ветер и резко раздвинул занавеску. Я поднялся,
чтобы закрыть окно. Небо прояснилось и на нем светила яр-
кая полная луна. Когда я вернулся к своему столу, он весь
был усыпан черными вороньими перьями, а мой компьютер
исчез. Страх пронзил все мое тело. Я начал громко звать Ма-
ри. Она вбежала в комнату взволнованная.



 
 
 

«Что это, Том? Что перья делают на твоем столе?»
Я потерял дар речи, не мог объяснить ей ничего. Ну а что я

должен был сказать? Что эти перья появились неожиданно?
Или что ворон взял мой ноутбук оставив перья взамен?

«Я-я не знаю М-М-Мари.»
«В смысле не знаешь? Что ты делаешь у окна?»
Я зажал голову двумя руками и опустил ее. Абсолютная

тишина воцарилась в комнате.



 
 
 

 
Часть 5

И снова Лена
 

Прошла уже неделя с того момента как я отправил пись-
мо Лене. Время было около заката. Мари ушла в магазин. У
меня не было желания заходить в кабинет с вороньими пе-
рьями. Поэтому я валялся на диване напротив телевизора,
по которому шел какой-то конкурс. Как вдруг на мой теле-
фон пришло уведомление о сообщении с Facebook. Я взвол-
нованно взял телефон и нажал на сообщение. Пока оно от-
крывалось мысли путались у меня в голове. Текст сообще-
ния был следующим:

«Том, пожалуйста, не пиши мне больше. Ты даже не пред-
ставляешь, что ты делаешь. Ты сейчас проходишь через то,
что я уже прошла несколько лет назад. Чтобы успокоить твой
разум, я скажу тебе, что твои догадки верны. То, что ты пом-
нишь, происходило на самом деле; в десинхронизации в пя-
том измерении, о чем ни ты, ни медицинская наука ничего не
знают. Пожалуйста, умоляю тебя, остановись. Последствия
могут быть печальными.»

Я прочел письмо несколько раз и не знал, что ответить.
Да и нужно ли было вообще отвечать? Но главный вопрос,
который волновал меня «Должен ли я забросить свои поис-
ки?».

Несмотря на все странности, которые произошли со мной



 
 
 

за последнее время, я решил продолжать поиски и не остав-
лять это просто так, в отличие от тех, с кем случилось по-
добное, и кто решил сдаться. Даже если ценой всему этому
будет моя жизнь.



 
 
 

 
Часть 6

Человек в дождевике
 

Дождь лил как из ведра, и не собирался останавливаться.
Я сидел в кабинете, ничего не делая. Совсем ничего, я даже
ни о чем не думал.

Раздался звонок в дверь.
«Том, кто-то хочет поговорить с тобой», позвала Мари. Я

поднялся и направился к домофону. «Доктор Томас Форд, я
должен поговорить с вами. Я знаю, что уже немного поздно,
но это касается того, что произошло с вами в больнице», –
сказал человек в дождевике и черной шляпе. После недол-
гого молчания я попросил: «поднимитесь, пожалуйста, на 7
этаж.» Я подошел к двери. Было слышно как он поднимает-
ся по лестнице. Я посмотрел на лифт, вышел из квартиры
и нажал на кнопку. Лифт работал. «Почему он поднимается
по лестнице?» – подумал я.

Он подошел к двери и снял свою шляпу. У него не было с
собой зонтика, но он был абсолютно сухой. На вид ему было
около 60. Он был угрюм и серьезен, высокий и худой, но в
хорошей форме. У него было костлявое лицо, а кожа была
такой бледной, как будто солнце никогда не касалось ее.

«Здравствуйте доктор Форд, доброго вечера», сказал он.
Мы пожали друг другу руки, и я предложил ему войти. Мы
прошли в мой кабинет.



 
 
 

Я не сидел за рабочим столом, поэтому я устроился на-
против него на своем стуле. Наши стулья были почти одина-
ковые, только на моем спинка была повыше.

Он откашлялся и начал говорить.
«Если ты пообещаешь мне остановить свои поиски, я вер-

ну тебе твои ноутбук.» Когда он произнес слово «остано-
вить» у меня волосы встали дыбом.

– В-в-вы забрали мой ноутбук?
– Да. Ваши исследования не понравились ему.
– Ему? Кому именно?
– Я не могу больше ничего сказать. Пожалуйста, не спра-

шивайте. Он не хочет, чтобы из-за вашей осведомленности
у него начались проблемы. Вы можете внести смуту в созна-
ние людей и привести к нестабильной ситуации.

– А те вороньи перья? Откуда они? И это был ваш почерк?
– Доктор, вы от природы слишком любопытный. Следите

за этим.
Он замолчал, затем достал из кармана круглый камень.
«Он просил передать вам этот камень в знак своего почте-

ния. Вы можете вернуться туда где были, если захотите».
Его тон был вежливым и официальным. Даже мой дедуш-

ка так не говорил.
«Вернуться? Куда я должен вернуться? С камнем?»
«Доктор, это не обычный камень. Если вы повернете его

по часовой стрелке на своей ладони, вы вернетесь туда. Толь-
ко имейте в виду, что пока вы находитесь там, здесь вы буде-



 
 
 

те в коме. Десинхронизация – сложная штука. Также преду-
преждаю, если вы используете камень и впадаете в кому, это
может вызвать искажение времени. И наконец, вы сможете
вернуться назад, только пока камень светиться.»

«Что значит десинхронизация и искажение? Если он пре-
кратит светиться, что мне тогда делать? Я останусь там на-
всегда?» – спросил я дрожащим голосом.

«Время здесь и там не одно и тоже. Возможно, когда ты
вернешься сюда, то заметишь, что прошло очень много вре-
мени. Сияние камня будет постепенно уменьшаться, ты за-
метишь это.»

В комнате воцарилась тишина. Немного погодя в дверь
позвонили снова. Я пошел к двери. Когда я повернул голову,
мужчины уже не было.

«Кто там, Мари?»
«Никого, Том. У двери никого нет».



 
 
 

 
Часть 7

Десинхронизация
 

Теперь я был уверен, что меня вовлекли в странное де-
ло. Всю свою жизнь я жил по определенному распорядку,
не заботясь о существовании сверхъестественных явлений.
А сейчас я своими глазами видел все это, и мне пришлось
поверить.

Я посмотрел на камень, лежащий у меня на столе. Он был
круглый, кремового оттенка с золотыми полосками. В тем-
ноте он излучал зеленый свет. Я взял камень и повернул по
часовой стрелке, как было сказано. В мгновение ока вспых-
нул белый свет. Казалось, что я ослеп. Через несколько се-
кунд, я лежал под солнцем на зеленом холме. Я повернул го-
лову. Потихоньку мои глаза стали привыкать к ослепитель-
ному дневному свету. Камень упал недалеко от меня. Я под-
нял его и осмотрел. При дневном свете я не видел как он све-
титься. Я соединил пальцы вместе, чтобы посмотреть на его
сияние. И у меня получилось. Я осмотрелся вокруг. Напро-
тив холма было красивое белое здание. Холодный ветер дул
с моря, колыша траву. Я вспомнил, что говорил незнакомец
про кому при перемещении оттуда сюда. «По крайней мере
я сидел на стуле, когда это произошло, а то мог бы упасть
на пол.»

«А если Мари придет? Она увидит бумаги», – подумал я,



 
 
 

и решил вернуться поскорее. Я взял камень, положил его в
ладонь и повернул против часовой стрелки.

Стало темно и я медленно начинал понимать, что я лежу
на кровати. Мари и Роберт были около меня.

«Ты в порядке, Том? Что произошло? Я так испугалась», –
сказала Мари мрачный тоном.

«По всем признакам вы снова впали в кому, доктор».
Он прокашлялся и продолжил: «Бедная Маргарита была

так напугана». Я очень удивился.
«Сколько часов я лежу здесь?»
«Сколько часов? Ты впал в кому 3 дня назад», – сказал

Роберт.
Я был в шоке. Там я не пробыл и нескольких минут, а

здесь прошло целых три дня!
– Что? Три дня?
– Да, Томас. В течении нескольких часов у тебя наблюда-

лись признаки пробуждения, поэтому я позвонил Мари, что-
бы она пришла.

– Когда я смогу пойти домой?
– Будет лучше если ты останешься под нашим наблюде-

нием еще пару дней.
– Хорошо, Роберт. Хорошо.
– Договорились, Томас. Оставлю вас наедине.
Он пожал руку Маргарите, улыбнулся мне и вышел из

комнаты.
– Мари, мои бумаги, где они?



 
 
 

– Какие бумаги, Том? Я вошла к тебе в комнату, а ты был
без сознания на своем стуле. Я испугалась и сразу же позво-
нила в скорую. Больше я в твою комнату не заходила.

– Ага. Хорошо, дорогая.
«Камень… где он?»
Я открыл глаза и посмотрел в карманах. Его там не было.

Спросил у Мари. Она не помнила никакого камня. Неужели
я потерял его?



 
 
 

 
Часть 8

Никогда не связывайтесь с котами
 

Я не мог находиться на своей бывшей работе ни единого
дня. Поэтому я выписался и вернулся домой. Войдя в свой
кабинет, я обнаружил камень на полу около моего кожаного
стула. Я поднял и осмотрел его, затем аккуратно положил в
запираемый ящик стола.

Я почувствовал себя спокойнее. Мне хотелось немного от-
дохнуть и наконец-то решить что делать с камнем. Мари не
ходила на работу эти три дня, поэтому как я вернулся домой,
она сразу помчалась туда.

«Если я буду использовать этот камень, мне нужно будет
забыть о ней. Если я останусь здесь на неделю, возможно, там
уже пройдет несколько лет. Мари очень расстроиться. Будет
лучше, если я встречусь с Леной и забуду об этом камне», –
рассуждал я.

Я приготовил себе завтрак, сварил кофе и с удовольстви-
ем съел его. Затем я лег на диван и начал смотреть что идет
по телевизору.

«Вместо всего этого, лучше бы устроился на работу. Что
камень и состояние комы могут дать тебе? Не стоит рушить
свои жизнь ради этого. По крайней мере, я открою для се-
бя что-то новое. Я узнаю все о том, что произошло со мной.
Зачем мне работать? Для чего я копил столько денег на сво-



 
 
 

ем банковском счете? Что будет если я снова впаду в кому?»
Я не мог договориться сам с собой. Может правду говорят,
что иногда это плохо иметь свободную волю. Сейчас я не мо-
гу решиться. Лучше, если я вообще ничего не буду делать.
Мне нужно разобраться со своими мыслями, возможно тогда
я смогу найти правильное решение. Роберт позвонил мне,
чтобы узнать как у меня дела. Он очень добр.

«Я зайду к тебе сегодня вечером, Томас»,  – сказал он
обычным тоном, а я одобрил эту идею. Я оделся и пошел за
покупками.

Я спустился к машине, открыл дверь и сел в нее. Нажал на
кнопку запуска, но машина не завелась, а на панели управле-
ния не горело никаких сигналов. Это показалось странным.
Я попытался еще несколько раз, но двигатель не заводился.
Выйдя из машины, я посмотрел на нее немного, захлопнул
двери и пошел пешком. Отойдя совсем немного от машины,
я услышал как двигатель завелся сам. Я испугался и побежал
обратно к машине.

Черный кот сидел на капоте. Его шерсть была полностью
черной, и он не показывал никаких эмоций. Казалось, что у
него бесцветные и пустые глаза. Я прислушался к шуму дви-
гателя. Он работал. Ключи от машины лежали у меня в кар-
мане. Я открыл дверь и сел в машину. Несколько раз я нада-
вил на педаль газа, чтобы отпугнуть кота. Но не получилось.

Кот просто смотрел на меня, не шелохнувшись. Я вклю-
чил передачу и проехал вперед один метр. «Нет, он издева-



 
 
 

ется надо мной.» Я помахал рукой в воздухе, как будто, от-
гоняя мух, хотя там их и не было. Это был не простой кот,
я чувствовал как он разозлился, и его глаза налились крас-
ным. Мне стало страшно. Я выключил машину и вышел из
нее. «Ты стал таким ленивым, что даже не можешь пешком
дойти до ближайшего магазина», – сказал я сам себе, двига-
ясь в сторону супермаркета.

«Только проклятый ворон исчез из моей жизни, как вдруг
появился этот дурацкий кот», – яростно возмущался я. Ку-
пив в супермаркете все необходимое, я направился в сторо-
ну дома. Когда я возвращался кота уже не было на машине.

Я вставил ключ в дверь одной рукой, держа в другой па-
кеты с продуктами, затем открыл ее, толкнув ногой. Пакеты
выпали из моей руки. Я потер глаза несколько раз. Это что
сон? В нашем с Мари уютном доме все было перевернуто
вверх дном, начиная с телевизора и дивана и заканчивая ку-
хонными принадлежностями, разброшенными в зале. Через
груды сломанных предметов я прошел в свой кабинет. Все
книги с полок были разброшены по полу. Я побежал к моему
ящику проверить на месте ли камень. Ящик был все еще за-
крыт. Я стал немного поувереннее. Черный кот сидел на вер-
ху книжной полки, уставившись на меня своими красными
глазами, светящимися в темноте. Я сжал кулаки от гнева и
стиснул зубы. Но я решил больше не связываться с этим дья-
вольским отродьем, да и нужно было прибраться пока Мари
не пришла.



 
 
 

 
Часть 9
Люси

 
У нее поднялись брови когда она увидела во что превра-

тился наш дом. Как я должен был объяснить это? Сказать,
что кот с красными глазами устроил все это, или что к нам
в дом влезли воры, но ничего не взяли.

Я прибрался на кухне как только мог, но женщины заме-
тят, даже если стакан будет стоять не на своем месте.

«После того, как ты вернулся с больницы, ты ведешь себя
очень странно. Я понимаю, что ты ничего не можешь с эти
поделать, но моему терпению приходит конец. Зачем ты все
это сделал? Ты искал свой ноутбук?»

Я смотрел вниз словно ребенок, которого ругает учитель,
и играл с ковровым покрытием своей стопой. Похоже гос-
подь наконец-то сжалился надо мной, так как в этот момент
вошел Роберт и мы сменили тему. Я был очень рад его при-
ходу и обнял его. Он несколько раз ударил меня своей рукой
по спине. Каждый раз когда он так делал, я думал, что если
он сожмет меня еще немного, то точно раздавит. Затем он
поздоровался с Мари, и она перестала злиться.

Мы сели на диван в гостиной и Мари села рядом с нами.
«Я взял стейки. Как только проголодаешься скажи мне,

организуем барбекю.» Улыбнулся он с поднятыми большими
пальцами.



 
 
 

«Как хорошо, что он хоть тебя замечает. С тех пор как
он вернулся из больницы, его мысли блуждают, и он творит
странные вещи.»

«Не будь строга к нему, Маргарита. Что происходит с ним
это естественно. Будь счастлива что он рядом с нами сей-
час.» Мари несколько раз покачала головой, и складка меж-
ду ее бровей исчезла. «Ничто другое не сможет сделать ме-
ня по-настоящему счастливой», – сказала она. Я сидел там,
не проронив ни звука. Часть меня думала про кота и про ка-
мень, другая – слушала о чем они тут говорят. Мне хотелось
вернуться в кабинет и посмотреть там ли еще кот.

«Какая разница там он или нет?» сказал я себе и попытал-
ся не думать о своем кабинете, коте и камне. Я расспраши-
вал Роберта о больнице, потом мы обсудили реакцию глав-
ного врача на мое заявление об увольнении, и поговорили о
его жизни. Роберт показал фото девушки, с которой позна-
комился недавно.

Девушка очень симпатичная, блондинка с круглым личи-
ком. Возможно высокая, но по фото трудно сказать. Но мож-
но и так догадаться, потому что Роберт сам очень высокий.
Ее зовут Луиза.

«Почему ты пришел без нее?», тут же спросила Мари. Ро-
берт вздохнул. «Она под наблюдением в больнице.»

«Так ты ухаживал за ней там?» – спросил я. Его завышен-
ная самооценка вновь дала о себе знать. «Скорее она ухажи-
вала за мной», – сказал он. Мы с Мари залились смехом.



 
 
 

Я поднялся с дивана и сказал: «пора готовить стейки», и
направился на кухню.

«Тебе средней прожарки и сочный как обычно?» – спро-
сил я, доставая мясо из холодильника. Роберт кивнул и под-
нял свой большой палец вверх.

После ужина мы попробовали очень вкусный десерт, ко-
торый Мари приготовила вчера. Затем Роберт попрощался
и ушел домой. Не теряя ни минуты, я поспешил в свой ка-
бинет. Кот растянулся на верхней полке. Почувствовав мое
присутствие, он уставился на меня сузившимися от света
глазами. «Будет лучше, если я дам ему кличку и оставлю у
себя», подумал я. Его глаза уже не были красными и пуга-
ющими, кажется он будет вести себя мирно. «Ладно, Люси,
пришло время спать. Спокойной ночи.»

Я выключил свет и вышел из комнаты. «Люси, хм?» – про-
шептал я с ухмылкой. Это имя случайно пришло мне в голо-
ву. Мари все еще прибиралась на кухне. Я сказал ей спасибо
и поцеловал ее, а затем пошел в нашу спальню, переоделся
и лег на кровать. Я думал, что нужно рассказать все Мари,
чтобы она не волновалось, если в следующий раз я пробу-
ду там долго. Мне вспоминался зеленый холм и прохладный
ветер, который, несомненно, должен пахнуть морем. Также
я вспоминал то, что сказал человек в дождевике и десинхро-
низация все еще была мне непонятна.
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